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Felvidéki Hiradó.
TÁRSADALMI és KÖZMŰVELŐDÉSI LAP.

A foagyarorszagi Kárpát egyesület Herczeg Szász Coüimj-Gothai Füiöp Ü Idraiyi fensege védnökségé alatt allo
Szittnya Osztályának Közlönye.

SÍ.ÖF1/.HTÉS1 A k a

F óv re 4 t'ri. l 'él  évre '£ íV:,
N«jrye«l évre í Irt

Tisztelt olvasóinkhoz.
A  múlt év végén kibocsátott előfizetési 

felhívásunkban azon Ígéretet tettük, hogy az 
újévtől lapunkat hetenként kétszer fogjuk 
kiadni. Tettük azt azon reményben, mint ak
kor is kinyilatkoztattuk, hogy lapunk az ed
diginél nagyobb támogatásban fog részesülni. 
Fájdalom, e reményünkben nagyon csalat
koztunk s így az eddig is tetemes áldozattal 
járó vállalatunkat nem akarván k o c z k á z- 
t a t n i, kénytelenek vagyunk lapunkat ez
után ismét régi alakjában hetenként egyszer 
adni ki. Nem mondunk le azonban a re
ményről, hogy vidékünk s a Felvidék iránt 
érdeklődő közönség jobban fogja lapunk hi
vatását méltányolni s akkor első kötelessé
günk lesz ma nem teljesíthető ígéretünket 
beváltani. Addig is szent kötelességünknek 
tartjuk szolgálni azt az ügyet, mely nemcsak 
a miénk, de az egész nemzeté.

Tisztelettel
a k i a d ó h i v a t a l .

A közművelődési egyesületek 
némely feladatáról.

Három közlemény.

(III.) Uügy még; egyszer visszatér
jek a földbirtokos nri osztály fontos

MEGJELENIK HETENKÍM 7 KÉTSIIER : 

VASÁRNAP ús CSÜTÖRTÖKÖN

HIVATALOS 1IIRHETKKICK HÍJA:
100 2 frt , e/.ciitúl minden megkezdett

száz í/.úiuil M) kival több.

missziójára, kérdem : li o g y s z ü l e 
t i k  a n em z e t i s é g i k é r d é s  ? 
Vájjon az a néppel született fajszel
lem erélyes nyilatkozványa-e ? Öli 
nem ! A nép eredetileg csak azt érzi 
és tudja, liogy ügyeinek ö s s z e s  
érintkezési pontjaiban m a g y a r po
litika s közigazgatási hatóságok által 
kormányoztunk, m a g y a r bíróságok
tól kap igazságszolgáltatást, liogy a 
kormányhatalom in a g v a r, hogy a 
községekben a magyar neinesosztály- 
hoz tartozó egyének a legnagyobb s 
igy legbefolyásosabb birtokosok. S 
mégis, miért van napirenden a nem
zetiségi kérdés V Mert a nemzetiségi 
izgatok és a nemzetiségi sajtó félre
vezetik s befolyásolják a népet. Ezt 
csak úgy akadályozhatni meg. ha el- 
lenakczi ó foganatosittatik.

E tekintetheti pedig műveltségénél, 
történelmi hagyományainál, befolyásá
nál és helyzeténél fogva legtöbbet a 
földbirtokos úri osztály tehet. Ha föl
desúriunk élére állnak az ügynek, ha 
öle jó példával mennek elöl s őket a 
nemzeti ügy szolgálatában követendik

a lelkész és tanitókar és a hatóságok, 
a nép felvilágosítását, illetőleg a kü
lönben derék köznépet könnyen meg
tarthatni eredeti jó érzelmeiben és iiíf 
ragaszkodásában. De ne is nézze kö
zönyösen egy valamire való és be
folyásos egyén sem. hogy kit választ 
meg a nép tanítónak, jegyzőnek stb. 
hanem igen is hasson oda, hogy a 
fontos állomásokra csakis hazafias 
elemek juthassanak. Es ne tűrje hall 
gatagon a tudomására jutott izgatást, 
hanem siessen azt ellensúlyozni, eset
leg el is fojtani. Ne nézze senki ér
dektelenül, liogy az olvasni ugyan 
tudó, de helyesen ítélni képtelen nép 
lázitó iratokat és hazafiatlan lapokat 
olvasson, de törekedjék a néppel a 
hazafias és becsületes irányú sajtót 
megkedveltetni.

Egyik sarkalatos feladata legyen 
közművelődési egyesületeinknek, hogy' 
mindezekre nézve az alkalmas egyé
neket lelkesítsék, buzdítsák és velők 
élénk szellemi összeköttetést tartsanak 
fenn.

Hasson továbbá oda minden köz-

TÁRCZA.
Miért pisze az öcsém.

Irta : F ek a te  A

A  boltos Bergert, a feleségét, 12 eves 
fiukat, Gábort és cselédjüket Kalmár Borcsát 
kegyetlenül meggyilkoltak. Ezt a rémes hirt 
hozta hozzánk Tóth Sándor volt megyei 
káplár. Reggeli hét óra múlt, mikor hozzánk 
beállított. Éppen reggeliné1 ültünk. Előttem 
már egybekötve feküdtek könyveim, mert 
siettem az iskolába. Tóth Sándor arcza na
gyon komoly volt most. Olyan mély, vas
tag hangon köszont! Nem jött közelebb az 
asztal felé, hanem ott állt meg az ajtó mel
lett és csak annyit mondott, hogy borzasztó 
rablógyilkosság történt az éjjel. A Bergeré- 
ket meggyilkolták.

Halálszín sápadtság ült mindnyájunk ar
czára. Anyám nyagvot sikojtva dőlt hátra 
karosszékében és szemeit meresztgetve kap
kodott levegő után. Apám a cseléd nevét 
kiabálta, hogy gyorsan eczetet hozzon, mi
alatt édes anyámnak halálszin arczát mo
sogatta hideg vízzel. Kn is, meg a kis öcsém 
is felugráltunk az asztaltól, és futottunk

anyánk közelébe, ahol olyan fájdalmas sí
rást vittünk végbe, hogy anyánk tán ettől 
ébredt íöl aléltságából. Alig hallható han
gon moudá : >ne sírjatok édes gyermekeim, 
mindjárt jobban leszek !«

Es csakugyan jobban lett. Mikor egészen 
magához tért, kezeit tördelve mondogatta 
^hihetetlen . . . hihetetlen . . . Hisz még az 
este beszélgettem Férgemévelt

—  De úgy van ténsasszony. ()nnan jö- 
i vük, - mondja bánatos hangon Tóth Sán- 

dor, —  tele van az udvarjuk kiváncsi em
berekkel. Már bent van náluk a járasbiró úr, 
meg a doktor urak is. Beszélik, hogy úgy 
hajnalban történhetett az eset.

Az utczún mindenki borzasztó tragédiáról 
beszélt. Az iskolásgyerekck közül többeket 
az úton szembetaláltam, akiktől megtudtam, 
hogy nem lesz iskola, és hogy mi ennek 

; az oka.
Az egész napon nyugtalan izgatottság 

vett rajtam erőt.
Otthon anyám megtiltotta, hogy az eset

ről beszélgessünk. Félrebujtam az öcsémmel 
és a képzelet rémes testekével rajzoltuk i 
egymás ele a gyilkosság véres részleteit. 
Mintha csak láttuk volna a gyilkosok kézé- 

’ ben villogni az élesre fent, fényes szekerezét.

Máskor estszürkület beálltával kiszoktunk 
menni öcsémmel a többi gyerekek közé az 
utczára játszani, de most otthon szépen meg- 
lapultunk.

A  szoba homályában az egész gyilkosság 
képe előttem lebegett. Olyan jól esett, mi
kor a gyertyát m eggyujtották!

Vacsora után apank kedélyeskcdni. tré* 
faiódzni kezdett velünk, hogy némileg ki
űzze belőlünk a félelmet. Mert bágyadt ar- 
czunkról könnyen leolvasható volt a félelem.

Öcsémet nagyon elkényeztette atyám. A 
••v. gagyogni kezdte a szót, minden este 
magához vette az agyba és ott játszott vele, 
amíg csak elaludt. Így én rendesen egyedül 
feküdtem.

De most lefekvés előtt borzasztó félénk 
ség szállott meg Minden áron követeltem 
az öcsémmel való együttlétct. Nagy csomó 
ezukor és egyéb Ígéretek árán vásárolta 
meg atyám öcsémnek elhatározását, hogy 
mellém feküdt.

Mikor a gyertyát eloltották, mélyen le
nyomtam szemeimet, kifáradva a napi ke
dély izgalmaktól, csakhamar elaludtam.

Nem sokáig alhattam, mikor egyszerre 
csak 1 lektorunk irtózatos vonítását s nyom
ban utánna a külső aitó feszegetését hal



művelődési egyesület, hogy minden 
városban, a hol csak lehet, alakulja
nak f e l o l v a s ó  t á r s u l a t o k .  A 
felolvasó estélyeknek fontos hivatásuk 
van. A nemes szórakoztatás és a kel
lemes alakban nyújtott isineretgazda- 
gitás által kétségtelenül igen emelke
dik a közönség értelmi nívója. De 
fontosok a felolvasó estélyek azért is, 
mert az estélyeken az idegen ajkú 
hallgatóság között m a g y a r s z ó  
h a n g z i k ,  a m a g y a r  k u l t ú r a  
ü l  ü n n e p e t .  És ha minden vala
mire való városban sűrűn rendeztet- 
nének magyar jellegű felolvasó este- 
lyek, milyen más képe volna a felvi
dék nyelvi viszonyainak, társadalmi 
élete jellegének ! De nemcsak ez volna 
másként, de az említett körülmény 
tényleg a magyar kultúra uralmát je
lentené. S hogy ebben az idegen ajkú 
hazafias elemek készségesen vesznek 
részt, azt tapasztalataim alapján öröm
mel állíthatom.

Lelkesen tevékenykedjenek tehát a 
közművelődési egyesületek a magyar 
társadalmi élet megélénkitésén. De 
amit aztán nyújtanak, az legyen mind 
t i s z t a  m a g  y a r. Mink meg ma
gunk szakítsunk hazaszerte az idegen 
szokások és erkölcsök majinolásával. 
Térjünk vissza nemzeti hagyománya
inkhoz. őrizzük meg Iliién és köves
sük atyáink szokásait, erkölcseit. 
Éledjen fel a régi magyar társadalmi 
élet a maga nemes egyszerűségében, 
patriarchális hagyományaival, keile- 
meivel. Váljunk csak magunk is va
lóban magyarokká és ezen sziuarany 
magyar jelleget megkedvelteivé!), ü l
tessük át honfitársainkba. Segítsük 
nagygyá, egységessé, magyarrá a 
nemzetet oly irányban a minőért Szó

lottám. Beakartam rohanni a nyitott ajtón 
szüleim halószobájába, de a/, ijedség teljesen 
mozdulatlanná tette tagjaimat.

Kém múlt egy pillanat és három kormos 
képű, fölfegyverkezett rabló lépett be az 
ajtón. Az egyiknek, aki legelőször lépett be 
tolvajiampa volt a kezében. Kelten sebesen 
szüleim szobájába rohantak, inig a harma
dik nálunk maradt és egyenesen ágyunkhoz 
tartott, l-'ölénk hajolt és nézte, hogy aisrunk-c.
A  gazembernek pálinkától bűzös lehelletét 
mint valami gyilkos mérget szívtam be tü
dőmbe. Szempilláimat erősen leszorítva tar
tottam.

Hogy a másik szobában ezalatt mi történt 
nem tudom. Szüleimnek a meglepetés első 
percze valószínűleg egészen elvette a hang
ját, mert csak a rablókat hallottam, amint 
pénzt követeltek. Az egyik többször mon
dogatta >jó erősen kötözd meg őket !* 

Atyám fájdalomtól reszkető hangon Ígérte, 
hogy mindenét odaadja, csak családja éle
tét kíméljék meg.

Anyám hangos rimankodását egy tompa 
ütés tette némává. Hallottam a zuhanást, 
mire atyám a gyenge nő bántalmazásán löl- 
háborodva, kíméletlen szavakkal illette a 
gazembereket.

! ehciiyi, a Kisfaludyak, Kölcsey, Der- 
I zsenyi, Vörösmarty, s más jeleseink 
i küzdöttek.

S ezen visszamagyarositása m a- 
g y a r j a i n k n a k szokások és er
kölcsök dolgában szintén nem utolsó 
feladata közművelődési egyesllleteink- 

! nek. Adja Kg, hogy e tekintetben is 
sikeresen tevékenykedhessenek. A ma
gyar nemzetnek m a g y a r n a k kell 
maradnia, annak kell lennie nemcsak 
névleg, de tényleg is. Azért a törté
nelmi hagyományokba való hű meg- 

| maradás, a tiszta magyar jellegnek 
I ápolása és általánosítása legyen tár

sadalmunknak vezérszava, föismérve.
Dortsák Gyula.

H Í R E I N K .

Á r v á b ó l .  B e t ö r é s e s  l o p á s .  Pol
lik  József zazrivai lakos raktárába e hó 
4-ről 5-re virradó éjjel eddig ismeretlen tet
tesek behatoltak. A garázdálkodók nagy tö
kélyre vihették már mesterségükben, mert 
az ablak vasracsozatat nagy ügyességgel ki- 
feszítették. A nagy munka után három zsák 
liszttel meggazdagodva távoztak az éji ho
mályba.

T ü z v c s z e ' y. S/ontágh Pál alsókubi- 
ni lakos hazában a minap a kéményseprő 
végezvén tisztét, rosszul illesztette egymásba 
a kaiyhakürtőket. A mint a kályhában tü
zet raktak, a tiiz a csövek közt kilobbant es 
meggyujtotta a szoba tetejét. Az oltást ugyan
csak a kéményseprő és az elősietett közön
ség végezte. Nagyobb kar nem történt.

A k e d v e z  mé n  v s ó. Trcncsén, Fiptó, 
Turócz c.i Árva megyek évek óta kapjak 
a sót leszállított áron a kormánytól, minden 
személyre ío  kilót számítva. Megemlítjük ezt 
azon alkalomból, hogy mint hallottuk, ép
pen most jelentkeztek tömegesen az alsó- 
kubini szolgabiróságnál mindazok, a kik az 
egyes községekben sóarusitással voltak meg
bízva, hogy utalványaikat megkapjak. A 
szolgabiróság ugyanis az utalványt a mini sz

ikire atyám és a rablók között erős tusa 
támadt. Atyám segítségért kiabált, de olyan 
elhaló, olyan fojtogatott hangon, hogy mái
én is csak alig érthettem meg szavat Mintha 
engem szólított volna ! A fájdalomtól majd 
ketté repedt a szivem. Erősen lezárt szem
pilláim alul kitörtek a könnyek.

Hirtelen elhatározás és elszánt bátorság 
váltotta föl tétlenségemet. Egy ugrással a 
földön voltam és csak úgy repültem az ab
lak felé s minden erőmet összeszedve össze- 
szorított öklömmel akkorát ütöttem az ab
laküvegre, hogy csörömpölve ezer darabokra 
hullott, alá a cserepe, miközben torkomsza- 
kadtaból kiabáltam : segítség, segítség !

Valószínűleg a nagy zajra és kiabálásra 
ébredt föl az öcsém, mert olyan visítást és 

; orditoza.->t vitt véghez, hogy csak úgy ren
gettek belé a falak. Folyton apám nevét 
hangoztatta, aki égő gyertyával a kezébe 
rohant be hozzánk és rémülten láttuk, hogy 
öcsém orrából csak úgy ömlik a piros vér. 

Az én öklöm is piros volt.
Talán akkor lett véres, mikor erősen rá

ütöttem az —  ablaküvegre.
Szegény öcsém, azóta pisze az orrara !
De mindegy, a rablókat mégis elijesztettem !

| térin mhoz küldi, és onnan utasítják a rozsa* 
! hegyi sóraktárt a só kiszolgáltatására.

l i i p l ó l l ó l .  A  .Magyarországi Kárpát- 
egyesület liptómegyei osztálya* folyó 1889. 
évi február hó 2-án Eiptó-Szt.-Miklóson a 
.Fekete Sas* szálló nagytermében tánezmu- 
iatsággal egybekötött k ö z v a c s ő r i t  
rendez. Személyjegy 2 írt. családjegy három 
személyig 3 Frt. ezentúl minden személy után 
1 írtai több. Jegyek előre válthatók Scha- 
vernoeh György úr kereskedésében és este 
pénztárnál. -  Kezdete 8 órakor. Mindazok 
kik meghívót tévedésből, vagy hibás kézbe
sítés miatt nem kaptak s a közvacsoran 
résztvenni óhajtanak, felkéretnek, hogy meg
hívóért M i h a 1 i k József egyleti titkárhoz 
forduljanak.

Z ó l y o m b ó l .  M a g y  a r n y e l v i
t a n f  o 1 y a m nők szamara Beszterczeba- 
nyán. A felvidéki közművelődési egyesület 
zólyomi fiókja magyar nyelvi tantolyamot 
nyitott meg nők számara Beszterczebanyán. 
K tanfolyam deczembcr hóban vette kezde
tet, * eddig 12-en jelentkeztek, de a jelent
kezők szama folyton szaporodik. A tanfo
lyam vezetésére sikerű.t G u t a József állami 
felsőbb leányiskolái tanárt megnyerni, ki 
odaadó buzgalommal és nagy szorgalommal 
teljesiti a taniiás c nem könnyű munkáját.

F a r s a 11 g k c z d e t e. E hó 12-én a 
kereskedő ifjak nyitják meg az idei farsangot; 
belépti díj 1 frt. Ügy halijuk, hogy az idén 
sok hál lesz itt.

K i s d e d ó v ó  R a d v a 11 y b a 11. A 
A Felvidéki Magyar Közművelődési egye
sület zóiyommegyei vaiasztmanya közelebb 
kisdedóvó intézetet szándékozik felállítani 
Radvanyban. A tárgyalások folyamatban 
vannak s ez ügyben C s 1 p k «i y Karoly 
alispán és F á z  a r o v i c h Imre fószolga- 
biró buzgólkodnak.

A B e s z  t e r e z  e b á n  y a i k ö z e  p- 
i s k o l a i  t a n á r i  k ö r  g y ű l é s e .  
A  kör folyó hó 10-én d. u. 5 órakor ren
des havi ülést tartott, mely alkalommal 
F a i t  h Mátyás fogyom. tanar igen szép 
érdekes és tanulságos felolvasást tartott a 
német kopnia-, artikulus, segédigék és a 
mondatokról. A kiváló szakértelemmel irt 
értekezés nagy és üdvös eszmecserére adott, 
alkalmat, mely eszmecserében a tagok ieg- 
nagyobb szama részt vett. A gyűlésen szóba 
jött a népszerű felolvasások kérdése is, de 
az indítványozó tag nem lévén jelen, annak 
érdemleges targyalasa a jövő havi gyűlésre 
halasztatolt.

KÜLÖNFÉLÉK.
A fóispáni látogatás, mit lapunk első sza

mában jeleztük elmaradt, illct\ _• későbbre ha- 
lasztatik. mert báró Majthényi László főispánt 
egészségi okok gátolják Selmcczbanyai uta
zásában.

Névmagyarosítás Ziinmerman József scl- 
mcczbanyai városi hivatalnok A c s-ra ma
gyarosította vezeték nevét. - Mint értesü
lünk a jo példát többen is követik tiszttár
sai közül. Helyesen cselekszenek.

Segély egyesületi bál Selmeczen. A sel- 
meczbányai bányász és erdészakademiai .Se* 
gélyző egyesület* f. hó 9-en tartotta a vá
rosi vigadóban, tanczmulatságat. A farsang 
bevezetése képen rendezett ba! Soltz Gyula 
m. kir. főerdőtnnácsos és akadémiai tanár 
elnökségével élénken buzgólkodó ifjúsági 
rendezőség által lön előkészítve. A megje
lent díszes hölgykoszoru szebbnél szebb tói- 
lettekben cs virágos jókedvvel tartott ki 
reggeli 4 óráig. A  szives balanyának Soltz 
Gyulánénak minden vendége szamara volt 
egy íölviditó szava és mosolya, melylycl 
kedvet öntött azok kedélyébe. A  rendezőség 
csinos emlcktárgygyal lepte meg, egy élő



virágokkal díszített legyezőt nyújtva át neki, 
melyre festmény a bálbizottmányi tagok 
sajátkezűi alairása ion alkalmazva. A  bálanyá 
pompás toilettejérŐl sem lehet megfcledkez- ; 
Iliink, a mely olive zöld plüseh világos barna 1 
drapcsipkékkel gangadon díszítve. A  mulat
ság nem volt nagykörű, de rendkívül kedé
lyes és fesztelen. Az első négyeseket 26 pár 
tánezolta, a csárdások hogyvoltjat ismé
telve hangoztatja sok vidám ifjú és alig 
ment ei valaki a hajnali órákban, a ki jól 
nem érezhette volna magát a mudatságon. 
Kellő kényelem és elrendezkedésről is lehe- j 
töleg gondoskodva v<ílt és igy a kívánal
mak hihetőleg kielégítettek. Jelen voltak 
a hölgyek közül : özv. Aschenbrierné, Cseh
l.ajosné, Fabriczius Ágostné, Farbaky Ist- 
vánné, Fekete Lajosné, Gretzuiachcr Gyű- , 
láné, Heim Jánosné, Heincz I Iugóné, Javorka 
l.ajosné, özv. Joerges Ágostné, Kichel maiin 
Károly né. Kostcnszky Adolfné, Liszkay 
Gusztávné, Nagy Vinczéné. IMachy Berta- 
lanné, Kath Karolyné, Scholtz Vilmosné, 
Schuszter l.ajosné, Schnicrer F-telka, Stróbl 
Atala, Storch Jánosne, özv. Urbánné, W ag
ner Józsefné, Winklcr Benőné s mások. , 
A  kisasszonyok közül: Aschenbricr Kornél, 
Cseh Mariska, Fabriczius Ilka, Glosz Lenke, 
Goldbrunner Lujza, Gret/machcr Ftclka, 
Hermann Melanic, Joerges nővérek, Kachel- 
mann Margit és Milka. Kostcnszky Lila, 
Liszkay Ida, Muszka Margit, Mocsáry Fa- 
nika, Oláh Margit, Ráth Amanda, Schnierer 
Kamilla. Schuszter Gizella. Szászy Anna, 
Tirts Joian. Úrban Irén, Walkovics Róza, 
Veres Irma és mások.

A kassai eset czimén járta be a sajtót 
közelebb egy esemény leírása, mely szerént 
Kassán egy mulató társaság egyik tagja ío- , 

adásból egy barátot csalt volna egy rossz I 
irű házba. Kz eseményről a Národnic No- 

viny is megemlékezik s ezt egyenesen a 
m a g y a r o s  i t á s n a k  tulajdonítja. Leg
érdekesebb a dologban az, hogy c hir már 
régen meg van czafolva, de erről a X.  N.  j 
jámbor olva.-ői nem fogaik tudomást venni.

Farsang. A hosszú farsang daczára Tu- 
róczban nagyon kevés kilátás van a bálozásra. 
Kddigi értesülésünk szelént csak Zuióvaral- 
jan készülnek hálózni, hol c hó 26-án lesz 
a. korcsolyázó egylet bálja ; mint halljuk 
készülnék egy piknikre is, úgy szintén a ké- 
pezdei ifjúság i rendez c/. évben tánezmuiat- 
sagot. - Mártonban ez idő szelént még 
nincs kilátás egyetlen bálra sem s hihetőleg 
egy műkedvelő előadással s esetleges ez 
után rendezendő tánczc/.al elég lesz teve a 
farsangnak.

Beszámolás A  selmec/i bányász és erdész 
akadémiai Segély egyesületi bál anyagi ered
ménye összesen 216 írt 67 kr. Kiadás volt 
190 frt 74 kr. Tiszta jövedelem, mely az 
egylet pénztara javára csil:: 25 frt 93 kr. 
A  felülfizetések összesen 34 frtot tesznek 
ki es a következő adakozók áltál tétettek 
m e g : Gaitncr Tivadar úr 3 frt. Schnierer 
Ktel úrnő 1 frt. Péch Antal úr 3 frt. $0 kr.
1 leincz Hugó úr 50 kr. Margótsy János úr 
5 frt. Storch János úr 3 frt. Wankovics La
jos úr $ frt. Soltz Gyula úr 10 frt. Ide csa
toljuk az Irgalmas nővérek által az cg;, let 
javára adományozott 3 frtot is, mely szives 
adomány okért a -Segély egyesület* nevé
ben alulírottak e helyen haias köszönet ct 
mondunk. Kel'. Selmec/.bányan. i8£o .i ; 
január hó io-én. S z o k o 1 y  Klemé1* - egy. ' 
a lelnek, I l i é -  Vidor pénztáros

A vándorló tapasz Csak nem reg cmi-.- j 
keztünk meg külön specialitásunkról, a ván
dorló tapaszról, mely közelebb Kperje.s és ; 
A bős között utazott, mos* meg t. laptar-  ̂
síink, »Várvölgyi Lap* utaztatja meg kii- 1 
lort vonaton. T'renc éntói Galgóczig. Krdck- ! 
kel varjuk a v a n d o r i ó tapasz tovább* 1 
\ ándorlását.

A szklabinaí és blatníczai várromok raj
ait hozza a Képes Családi Lapok legujabb 
száma R a k s s á n y i  Gyula felvétele után.

Egy kis statisztika. Turócz-Szt-Márton
ban a múlt évben történt születési, halálo
zási és csketési esetekről a következő kimu
tatást közöljük : Született róni. kath. 31, 
evang. 96, izraelita 9, összesen 136; meg
halt r. k. 17, ág. ev. 79, izr. 5, összesen 
101 ; házasság köttetett r. k. 8, ág. ev. 11, 
izr. 3, összesen 22.

Arai) tornászok. A varosunkban időző arab 
társulat csütörtökön tartotta első előadását. 
Az ügyes tornászok sok tapsot kaptak a 
kis számú közönségtől s ezt méltán meg is 
érdemelték, mert mutatványaikban sok gya
korlottságot tanúsítottak. Ma lesz az utolsó 
előadás.

Gyanús haláleset. Kissclmcczcn közelebb 
egy Tutura Mária nevű négy éves törvény- j 
télén kis leány halalozott el, kiről az a hir volt j 
elterjedve, hogy gondozója rossz bánásmódja 
következtében halt meg. A hatóság értesül
vén ez esetről, a holt testet hétfőn f'clasatta 
s H a a s  Jakab dr. főorvos és P e t i i k  o- 
v i c s János dr. járásorvos R u t t k a y 
Sándor szolgabiró jelenlétében felbonczolták.
A  bonczolásból kitűnt, hogy a kis leány ! 
mar régebben betegeskedett es természetes 
halállal múlt ki.

Kivándorlás. A ruttkai csendőrök e hó ; 
11-én két ungmegyei kivándorlót tartóztat- 1 
tak le s kísérték be a turócz-szt.-mártoni 
szolgabirósághoz. Találtatott náluk 199 fit. í 
két vasúti és két hajójegy

Mit es miért gyógyít Warner Safe-cure-ja?
g y ó g y ít : vesegyuladast, gcrinczbántalmakat, 
hólyaggyuladást. hólyag-katarust és hugy- 
követ, vizkórságot, Bright-féle betegséget, 
köszvényt és reumát.

Miért ? Mert az egyedüli ismert szer, mely 
a liiigvsavat eltávolítja a vértől, pedig a 
hugysav egyedüli oka az imérr. -mlitctt be
tegségeknek. Kz a páratlan gyógyszer meg
gátolja az erős vértódulást a vesék felé, él- 
távolit bármely gyuladást és az orgánumot 
rendes, egészséges tevékenységre képesíti.

Gyógyítja egyúttal a sárgaságot, a máj 
megnövekedését, az epe-csövek katarimat, 
epelazl. székszorulást, álmatlanságot, főfájást 
es mindama betegségeket, melyek a májbe \ 
t. g.seg következései.

Miért? Mert a májra és a vesékre pozitív , 
gyógyító Itatással van ; az epe elválasztását ; 
elősegíti és szabályozza, a mi az egészség- 
telén képződéseket megakadályozza, egy szó- j 
val az említett szervek természetes működé
sét és aitala az egészséget helyreállítja. —
A arner Safe-cure-ja a legjobb vértisztitó 

szernek van elismerve, mivel a majra és ve
sék <■ befolyással van, előmozdítja egészsé
ges tevékenységüket, minden tisztátalan és 
ártalm is anyagot a vérből eltávolít és a 
vért megtisztítja. Ha e mérges anyagok meg
maradnak a vérben, akkor a vérkeringés 
révén idővel az összes testrészeket inficziál- 
jak és a legkülönfélébb fájdalmakat okozzák. 
Kz az oka, a miért a legtöbb betegség a 
vesék é, máj beteg állapotára vezettetik 
vissza.

Minden szenvedő ember vizsgálja meg ma- - 
gamagát és kutassa, vájjon a betegsége 
nem ered-e a vesék és máj egészségtelen 
állapotából, és ha ez az eset forog fenn. 
akkor ne mulaszsza cl igénybe venni a W ar
ner féle Safc-curet, mely egészséget és uj ; 
életet fog neki adni. A Warner Safc-curc- j 
nak ara palaczkjával 2 forint és kapható 1 
minden patikában. Köpirat ingyen és porto- i 
mentesen küldetik. Czim : II. H. Warner és | 
társa, Pozsony.

Felelős szerkesztő . Hagy István 
Fömnnkatárs: Vörös Ferenci.

IS T y i l t t é r .

Neliwiiriee NeldeiiMtoflfe ven
| 6 0  k r .  bts fi. 11.65 p. Meter —  glatt 

und gemustert (ca. 180 versch. Qual.) 
N r i d e i l  - U m i n i l l i i r N .  schwarz 

i und farkig (auch allé lichtfarben) t t 5  k i* , 
j bis fi. 9.25 n. Met. (in 18 Qual.) —  ver- 
1 sendet robenweisc porto- und zollfrci das 

Fabrik-Depöt G Henneberg (K. u. K. llof- 
I lief.) Zürich- Muster umgeliend. llriefe 
I kosten 10 kr Porto.

HIRDETÉSEK.
5 ‘2.'>0 hz , 

tlkvi 1888

Árverési hirdetményi kivonat.
A turócz-szcnt-mártmii kir. j bíróság 

mint telekkönyvi hatóiig kllzhirrc teszi, 
hogy Schwarz és l’ollák kereskedői ezég 
és Jeszenszky János végrehajtatónak —- 
K I) s t e i n J a k  a b elleni végrehajtási 
ügyében Tót-Próua kü/.ségében fekvő s a 
tólprőnai 1)9. sz. tjkvbon 1 6—7 sor 67. 92. 
és 417 lir. sz. alatt felvett libstcin Jakab 
nevére irt ingatlana igra 420 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban az árverést elren 
(lelte, és hogy a fennen!) megjelölt ingatlanáig 
az 1889. évi február ho 20-ik napján délelőtti 
10 órakor Tót-Próua községben a község 
házánál megtartandó nvilvános árverésen 
a kikiáltási áron alól is el lóg adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlangág kikiáltási árának 10 "/.-át kész
pénzben vagy óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, vagy pedig a 
bánatpénznek a bíróságnál lett előlegen el
helyezéséről kiállított szabályszerű elismer 
vényt átszolgáltatni.

Kelt Tsztmártonban, kir jbiróság mint 
tlkvi hatóságnál 1888. évi november hó 30.

Fekete,
kir. jbiró

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Q A m agyar tudomány es irodalom lég- 0 
q  kiválóbb müvei legnagyobb valasz- Q
1  lekban jutányos áron kaphatok q

Q l i d D I H  T K K T I ’ K I I K M  Q
0  könyv és antiquárkereskedésében (Bu- Q 
A dapcst, IV. gr. Karolyi utcza 2 . sz.) Q 
O Karac-.onyi és újévi ajándékoknak al- n 
A kalmas di--./.müvek, ifjúsági iratok, a Q 
O magyar tudomány és szépirodalom lég- O 
0 kiválóbb termékeiről szóló árjegyzékek Q 
Q kívánatra ingyen és bérmentve meg- 0 
a  küldöttnek Kgyes jobb művek, vagy 0 
a  egész könyvtarak a legjobb áron meg- a. 
▼  vétetnek vagy becseréltetnek, V
0 Intézetek vagy könyvtarak kedvez- V 

menyben részesülnek ! 4 4y  m e n y u c i i  i c b / . L b u i i i c ö  . -t v
O Ö O O ’O O O O O O O O O O O O O O

A legjobb kézi harmouik
billentyűről1. *2 én 4

Z e n e k a r - h a r m o n i k a  ae/.é.l- 
han-'okkal óh bőr»r.elel<>vol Ha
jút gyártmányai,  u-ryniint min- 
tlenléIn / . e n e - h a n g s z e r ,  he- 
(••-•ilii, o/.iter.i. flóta, clánuof,  
trombita, zoiióló-művek, /.e- 
u«Un-«lobo/.ok. Hzájbarmonika, 
Ocarina, verkli.  Ariiton, ma- 
dárverkli, zene-albuiu, a«*r- é* 
borpoharak. uői-ncceRHairn /.«- 
névéi Htb.

kaphatók

. I O I I .  * .  T H I . V I i U K I i
harmonika-gyarosnal. Wien VII. Kai- 

serstrasse 74.
Árj«(ryy.Skek karmonikukrol .a g y  zen . hang-
8— üt) Bz-erekról bérmenteHen.
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Á r v e r é s i  h ird e tm é n y .

A  selmec/.i kir. járásbíróság mint telek- 
könyvi hatóság részéről közhírré tétetik; 
miszerint ezen kir. járásbíróság területén lévő 
1 Vincit Adamecz Katalin és gyermekei Frindt 
Terez, Lajos, Katalin, Béla, Antal és István 
nevén álló a selmeczi 92. számú tljkvben 
A •(• 2 7 sor, 1477, 1479, 1480, 1481, 1482,
c* 1483. hrszátn alatt foglalt szántó, rét és 
Jegelőre nézve a selmeczi kir, járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóságnál a.*. 1889. évi
január I10 28-án reggeli 9 órára önkéntes 
árverés tűzetett ki azzal, hogy a fetérintett- 
fckvoségek 1600 frt. adó szerint megállapí
tott becsáron alul is legtöbbet igémnek az. 
utó ajánlatnak fentartása mellett claclalni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak a fen
tebb kitett 1600 frt. becsárnak 10 százalék 
készpénz vagy óvadékképes értékpapírokban 
az árverésnek megkezdése előtt biró kikül
dött kezeihez letenni.

Az árverési feltételeknek többi tüzetesebb

pontjai ezen kir. járásbíróság és Selmecz- 
Déli bánya sz. kir. bányavárosok tanácsánál 
megtekinthetők.

Selmeczen, 1888. évi deczeraber 25-én.
Ileyctar

kir. jbiiti.

Mutatványszámok ingyen és bérmontve küldetnek. X*

Magyarország legalc^olib h  legdi$za^obb S Í F S 8  ^otilapj

n
Mint társadalmi, szépirodalmi s ismeretterjesztő hetilap eddig is megbecsűlhetetle.. 

szolgálatokat lett a magyar nemzet' közművelődésnek, ma azonban nem csali kivaló 
tényezője a magyar irodalomnak, hanem nélkülözhetetlen barátja a magyar művelt C3a 
ladoknak Változatos, élénk s a legszigorúbb kritikát is kiálló olvasmányai : a legjele 
sebb magyar irók tollából erednek •, a külföldi irodalomból csak a szinaranyat mutat 
ják be az olvasó közönségnek. A gondos élénk szerkesztés, az ízléses és díszes kiállitá; 
■17. eszme és az érzelem-nemesitö tartalom, a jó ízlés, a legjelesebb külföldi lapok ké 

művészi kivitelű kepek szellemi kincsesé avatják minden számat.peivel versen vzo

A „Képes Családi Lapok" „Hölgyek Lapja
czimii divatmelleklettel cs a külön könyvvé beköthető regenynielleklettel együtt 

Kgész évre 6 frt. Kél évre 3 írt. Negyed évre I írt 50 kr. 

E lő fizetések  legezélszertlbben  postautalván yon  kü ldend ők.

M u t a t v á n y s z á m o k a t  i n g y e n  ^ ^ r b lr m e iy ^ o u ^ g ^ '-
TTó-noe Cfcfl ládí  T.fl-nnV4 I>'iad6llivat!,la Budapesten. V., „ x x e p e s  o s a i a u l  L a p O A  Nagy-korona utcza 20. szám.

Tel es számú példányokkal még mindig szolgálhatunk.

$  Alulatványszáinok ingyen és bürmentve küldetnek. )£
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Nyomatja és kiadja a tnrócz-seent-mártoni magyar nyomda. " “  ‘
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